ZIADOST O VYDANIE ZBROJNEHO SPRIEVODNEHO LISTU PRE VYVOZ. DOVOZ A
PREVOZ ZBRANE KATEGORIE A, B, C ALEBO STRELIVA

(APPLICATION FOR A FIREARM PERMIT FOR EXPORT, IMPORT AND TRANSPORT
OF A FIREARM OF CATEGORY A, B, C OR AMMUNITION)

Osobné udaje osoby, ktora bude zbran kategérie A, B, C alebo strelivo prepravovat’:
(Personal data of the person who will transport a firearm of category A, B, C or ammunition)

MEN0 @ PHIEZVISKO: o
(Forename and Surname)

ROANE CiSl0:
(Personal No.)

DAtum narodeNia: .o e
(Date of birth)

MIEStO POV
(Place of stay)

Ci510 ceStOVNENO dOKIAAUS ... .ueessssse e
(Passport number)

Osobné tidaje fyzickej osoby, fyzickej osoby podnikatel’a alebo pravnickej osoby, pre ktoru je
zbran kategérie A, B, C alebo strelivo urcena* (okrem docasného dovozu a opitovného vvvozu):
(Personal data of natural person, natural person — businessman, or legal person, who a firearm
of category A, B, C or ammunition is intended for (except temporary import and re-export)

Fyzicka osoba *:
(Natural person)

MEBN0 & PHEZVISKO: i
(Forename and Surname)

RoOANE CISl0:
(Personal No.)

DAtum NArOdENIa: oottt
(Date of birth)

MIBSEO POV
(Place of stay)

CiS10 CeStOVIENO0 AOKIAAU: ... en et
(Passport number)

Fyzicka osoba — podnikatel’ (na useku zbrani a streliva)*:
(Natural person - businessman (weapons and ammunition business)

ODbChOdNE MENO: oottt et et ettt e
(Business name)

MIESTO POONIKANIA: o e
(Place of business)



Identifikadné &islo organizacie (ICO) .........niien e
(Identification number of natural person - businessman)

Pravnicka osoba*:
(Legal person)

N ZOV.
(Name)

3 6|1
(Registered seat)

Identifikadné ¢islo organizacie (ICO) ..........iiee it
(Identification number of natural person - businessman)

Miesto, kam ma byt’ zbrai kategdrie A, B, C alebo strelivo prevazané (ak nie je zhodné s miestom
pobytu, miestom podnikania alebo sidlom osoby, pre ktoru je uréena)*:

(Place where a firearm of category A, B, C or ammunition will be transported to /if different from
place of residence, place of business or head office of the person for whom it is intended/)

Udaje o zbrani kategérie A, B, C (ak ide o dovoz, uvedie sa iba druh):
(Firearm of category A, B, C /if imported only type are to be specified/)

D U
(Type)

a0 KA, e
(Make)

)Y/ ¢ PSPPI
(Model)

KAl D T o,
(Calibre)

Udaje o strelive (ak ide 0 dovoz, uvedie sa iba druh a mnozZstvo)*:
(Ammunition, if imported only type and amount are to be specified)

DTUN .
(Type)

a0 KA, e
(Make)

KAl DI
(Calibre)

1Y B0 372451 57« 15
(Amount)

Udaje o druhu a mnoZstve strelného prachu:  ...........oooiiiiu e,
(Details of type and amount of the gunpowder)



Udaje o oznaéeni zbrane alebo strelive overovacou znaCkou:  ............coeeeeueeeieeeeiiieeeeieeeeennn.
(Details of firearm or ammunition verification mark)

Néazov hrani¢ného priechodu, cez ktory zbrain kategorie A, B, C alebo strelivo bude vyvezené z uzemia
SR alebo dovezené na tizemie SR:

(Name of border crossing from/to which a firearm of category A, B, C or ammunition will be exported
or imported from/to the territory of Slovakia)

Druh prepravného prostriedKu: ...........coooiiiiii
(Type of transport)

Détum vyvozu alebo dovozu zbrane kategdrie A, B, C alebo streliva: ...,
(Date of export or import of a firearm of category A, B, C or ammunition)

Datum predpokladaného prevzatia zbrane kategorie A, B, C alebo streliva /len pri trvalom vyvoze a
trvalom dovoze/*:
(Date of expected receipt of a firearm of category A, B, C or ammunition (only in case of permanent
export and import)

Vs AN o e
(In) (Date) (Signature of applicant)
Spravny poplatok:

(Administrative fee)

Poznamka:*) Nehodiace sa Skrtnite
(Note:*) Cross out if not applicable.

Na trvaly vyvoz zbrane alebo streliva je ziadatel’ povinny dolozit™:
(The applicant shall submit):

Na trvaly vyvoz zbrane:

(Permanent export of firearms)

- Sthlas prislusnych statnych organov krajiny, do ktorej sa vyvoz uskutocni, preloZzeny do Statneho
jazyka, vyhotoveny tlmo¢nikom zapisanym v zozname znalcov a tlmoc¢nikov.

(Approval of competent national authorities of the country to which the firearm will be exported,
translated into the official language, done by an interpreter listed in the register of experts and
interpreters.)

- Na docasny dovoz zbrane kategorie A, B alebo zbrane kategorie C uvedenej v § 6 ods. 1 pism. a) a b)
zakona ¢. 190/2003 Z. z. o strelnych zbraniach a strelive a o zmene a doplneni niektorych zakonov a
streliva do nich na uskuto¢nenie podujatia, ktorého sti¢ast'ou je Sportova strel'ba alebo na vykon prava
polovnictva - uradne osvedCené pisomné pozvanie organizatora Sportového podujatia, osvedcené
pisomné pozvanie na pol'ovacku alebo osved¢ent zmluvu o poplatkovej polovacke v Statnom jazyku.
(For temporary importation of a firearm of category A, B or category C stipulated in § 6.1 letters a) a
b) of the Act No. 190/2003 Coll. of Laws on Firearms and Ammunition, and Amending Certain Acts
and ammunition to participate in the event which includes sport shooting or hunting - an officially
certified invitation of the organizer of the sporting event, a certified hunting invitation or a certified
agreement on pay hunt in the official language.)



